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Resumen
Se enmarca en el área de investigación 

y didácticas del español como lengua 
extranjera (E/LE) con el objetivo de analizar 

ocho enfoques innovadores: literatura, 
tecnologías de la información, plan de 

estudios, cultura, pragmática, lúdica, 
gramática y léxico y traducción, aplicados 

a la enseñanza del español como lengua 
extranjera. El presente documento servirá 

de insumo para quienes deseen inclinar su 
trabajo docente como maestros de E/LE.

En este artículo se presenta una revisión de 
la literatura con el fin de comprender algunas 

dinámicas investigativas relacionadas 
con el tema en cuestión. Posteriormente, 

se presentan algunas conclusiones que 
proponen nuevos horizontes y caminos 

poco explorados para indagar acerca del 
desarrollo de didácticas innovadoras para la 

enseñanza de E/LE..

Abstract
This article belongs to the research field of 

didactics of Spanish as a foreign language (E/
LE) having as the main objective to analyze 
eight innovative methods and approaches 

such as: ICT, literature, culture, grammar, 
pragmatics, vocabulary and translation, 
curriculum design and ludic, used in the 

classrooms for the teaching of Spanish as a 
foreign language E/LE.

This document serves as an input for future 
teachers who want to orient their career 

towards the teaching of Spanish as a foreign 
language E/LE. In this article, key literature is 

analyzed to understand innovative classroom 
practices and the conclusions put forward 

new paths for E/LE teaching.
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Español como 
 lengua extranjera 

Didácticas innovadoras [revisión] 
Spanish as foreign language: innovative didactics

Katharyne Gutiérrez Rincón

ELE en contexto
Los últimos veinte años han propuesto 
didácticas innovadoras para la enseñanza 
del español (E/LE) como lengua extranjera, 
particularmente esto se hace visible en la 
literatura, a través de artículos publicados 
en España y Latinoamérica. En este estudio 
se hace una revisión de esta literatura, 
desde los artículos de estas fronteras para 
guiar a los maestros que quieran orientar 
su desempeño laboral hacia la E/LE y 
permite al docente de lengua ahondar en 
la investigación disciplinar. Esto desde un 
grupo de ocho enfoques consolidados 
que se asocian con los diferentes tipos 
de metodologías encontradas en las 
didácticas innovadoras analizadas en esta 
revisión. (Ver Gráfico 1)

Algunos enfoques teóricos que guían la presente revisión son la didáctica, los términos 
enfoque, método y técnica y finalmente la innovación. En primer lugar, se ha dado 
referencia con relación a lo que algunos autores definen como didáctica, puesto que 
son las didácticas innovadoras el objeto del presente artículo. (Ver Cajas de Citas)

Didácticas
I N N OVA D O RA S

Literatura

Pragmática

Gramática Cultura

Léxico y
Traducción

Plan de
Estudios

TIC

Lúdica

Gráfico 1 Agrupamiento de didácticas innovadoras
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Técnica

Método

Enfoque

1963 Edward Anthony

Gráfico 2 Didáctica, conceptualización de Anthony (1963)

Procedimiento

Método

Enfoque

1985 Jack Richards & Theodore Rodgers

Gráfico 3 Didáctica, definiciones de Richards y Rodgers (1986)

Currículo
o

Sílabo
Método

Metodología

2001 Douglas Brown

Gráfico 4 Didáctica, conceptualización por parte de Brown (1994)

Y, en tercer lugar, es fundamental tener un concepto de innovación, el 
autor Zaltman, Duncan y Liolbek (1973), afirman que el concepto de innovación 
se puede dividir en tres, uno relacionado con el proceso de creación de algo, 
otro asociado a que una innovación existente se convierte en parte del estado 
cognitivo de alguien y el último que se denomina como idea o una práctica 
que ha sido inventada (como se cita en Magalef García & Arenas Martija, 2006). 

Expuesto lo anterior, el presente artículo tiene como objetivo principal 
presentar una oferta variada en las didácticas innovadoras en la enseñanza 
del español como lengua extranjera. Dicha revisión podría mejorar el 
desempeño del docente de lengua, al ser este un insumo para el desarrollo 
de sus prácticas de enseñanza en E/LE y gracias a que este tema cada vez 
adquiere más relevancia alrededor del mundo, mejoraría el perfil del docente 
investigador. A este respecto Arias Castilla (2008) menciona la importancia de 
plantear nuevas miradas a la investigación de las didácticas y mejorar las 
orientaciones investigativas.

Didáctica magna, 
esto es, un artificio 

universal, para 
enseñar todo a 
todos... Arte de 

enseñar y aprender.
Comenio, Didáctica Magna 

(1592-1670)

Metodología
La selección y análisis bibliográfico del tema investigado se 
desarrolló de la siguiente manera: se consultaron publicaciones 
de universidades colombianas públicas y privadas que tuvieran 
facultad de educación, también a través de revisiones en bases 
de datos de revistas científicas como Redalyc, SciELO, Dialnet y 
Latindex. Igualmente se consideraron documentos editados y 
publicados por el Instituto Cervantes de España. Posteriormente, 
se realizó una lectura minuciosa de cada artículo creando una 
matriz de análisis que clasifica elementos como localización, 
resumen, metodología, referentes bibliográficos y resultados. 

Para la consideración y selección de los artículos y 
documentos revisados se tuvieron en cuenta los siguientes 
criterios: en primer lugar, la pertinencia con el tema a publicar, 
es decir, que tuvieran relación con metodologías en E/LE. En 
segundo lugar, la innovación metodológica de la investigación, 
para elegir aquellas que aportaran significativamente a la 
revisión. Finalmente, se tuvo en cuenta la calidad y veracidad 
de los artículos revisados puesto que esto lleva a fundamentar 
correctamente el presente artículo.

Una vez definida y completada la matriz de análisis con los 
documentos seleccionados, se procede a crear la clasificación 
de los artículos de acuerdo con los ocho enfoques más utilizados 
por los autores de las didácticas innovadoras.

Resultados
Las investigaciones que han sido analizadas para el presente 
artículo de revisión fueron seleccionadas porque se centran en 
el desarrollo de estrategias interesantes e innovadoras en E/LE, 
de ellas se obtiene una matriz de análisis que permite clasificar 
dichas investigaciones en ocho enfoques así: la literatura, las 
tecnologías de la información y comunicación, la gramática, 
el léxico y traducción, la cultura, la lúdica, la pragmática y el 
plan de estudios. Así mismo por los resultados positivos que 
muestran las mismas intervenciones. 

Es así como la investigación de Varela González (2010) y, 
Chamorro Guerrero y Prats Fons (1994), se centran en el aspecto 
lúdico en la enseñanza E/LE. Estas tres autoras plantean cómo 
la motivación en el alumno, el desarrollo de ésta por parte del 
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docente y la integración del juego como herramienta son elementos 
importantes para aprender español. Varela Gónzalez (2010) propone 
clases amenas, divertidas y entretenidas donde el juego no sea el centro 
de la clase sino una herramienta bien utilizada De la misma manera, 
Moreno García (2004) menciona con relación a la lúdica que no hay una 
metodología única y que las metodologías utilizadas por el maestro 
deben adaptarse a las características y necesidades del alumno. 

Por otra parte, los trabajos de Velandia Meléndez, Ussa Álvarez y 
Waked Hernández (2010), Santos Menezes (2010), Khemais (2008), Rodrigo 
(2013), Albaladejo García (2007), Altstaedter (2011), Álvarez Valades (2004), 
Molina Gómez y Ferreira Loebens (2009), recomiendan la utilización de 
la literatura como herramienta para la enseñanza de español como 
lengua extranjera, teniendo en cuenta principalmente el desarrollo de 
la lectura y la escritura. 

Por su parte, Velandia Meléndez, Ussa Álvarez y Waked Hernández 
(2010) plantean una aproximación a la lectura y escritura efectivas en la 
lengua objeto a través del conocimiento literario debido a los recursos 
lingüísticos con los que el estudiante se ve enfrentado al estudiar el 
español, mostrando una evidente relación entre contexto y producción. 

Ahora bien, Álvarez Valades (2004) sustenta su trabajo sobre la 
poesía en la clase de E/LE con la interpretación del texto, la comprensión 
de su mensaje y la ampliación del léxico del alumno. Igualmente, 
Rodrigo (2013), Molina Gómez y Ferreira Loebens (2009) y Santos 
Menezes (2010), sugieren proyectos pedagógicos para el desarrollo 
lingüístico de la lectura y escritura, planes que se complementan y 
dan propósitos reales de formación y de esta manera el estudio de la 
lengua extranjera tiene sentido comunicativo para los aprendientes. 
Así mismo, Khemais (2008) y Albaladejo García (2007), sostienen que el 
texto literario permite establecer la comunicación interactiva en clase 
de español. Se considera que la introducción de los textos literarios en 
el aula constituye una parte integrante de la cultura de la lengua meta. 

Por otro lado, las investigaciones realizadas por Gonzalo García 
y Pérez García (1999), Rodríguez Marín (2004), Vilas Eiroa (2012), Vivas 
Márquez (2009), La Rocca (2005) y Mena Delgado (2005), se enmarcan en el 
uso de las herramientas tecnológicas como método en la enseñanza 
del español como lengua extranjera. Gonzalo García y Pérez García 
(1999) presentan posibles rumbos de navegación con el uso de las 
TICS al estudiante y al maestro tales como correo electrónico, listas 
de distribución, foros didácticos, fuentes documentales e informativas, 
entre otras. 

Consecuentemente, Rodríguez Marín (2004) da a conocer desde un 
punto de vista práctico la gran gama de actividades que se pueden 

La didáctica es la disciplina 
pedagógica de carácter 
práctico y normativo que tiene 
como objeto específico la 
técnica de la enseñanza, esto 
es, la técnica de incentivar 
y orientar eficazmente a los 
alumnos en su aprendizaje.  
Luis Alves de Matos (1973)

llevar a cabo en el aula de E/LE usando internet como recurso. A su 
vez, Vilas Eiroa (2012) propone un proyecto en el aula sobre creación 
de videos empleando las cuatro destrezas de un modo integrado: 
comprensión lectora, expresión escrita, comprensión oral y expresión 
oral. De tal manera que se pueden relacionar aspectos como: el trabajo 
el aprendizaje cooperativo, la motivación, la transversalidad de los 
contenidos y la relación de éstos con contenidos sociales.

Así mismo, Vivas Márquez (2009) reflexiona sobre las posibilidades 
que ofrece el uso de cortometrajes cinematográficos en el aula de E/LE, 
el cual es un excelente recurso para introducir el cine entre estudiantes 
y romper la monotonía, introduciendo contenidos diferentes en las 
clases, sin importar el nivel de dominio en que se encuentren los 
alumnos. 

La Rocca (2005) recomienda el uso del hipertexto para que el 
alumno sea un receptor activo en su proceso de aprendizaje de 
español como lengua extranjera y pueda crear materiales de acuerdo a 
sus necesidades. La Rocca propone integrar los estudios sobre Estilos 
de aprendizaje y las inteligencias múltiples por un lado y las teorías 
psicológicas socio-constructivistas por el otro. Por su parte, Mena 
Delgado (2005) plantea el trabajo individual o en grupo a través del cine 
ya que lo considera como un medio que engloba aspectos lingüísticos 
y culturales que normalmente se encuentran en la comunicación 
real. Según Mena Delgado (2005) y Waked Hernández (2016), el uso 
de mediaciones tecnológicas -en la clase de E/LE- permiten a los 
estudiantes desarrollar sus habilidades enfocadas en la comprensión 
y producción oral y escrita. 

De la misma manera la profesora de la Universidad de Tel-Aviv 
Rosalie Sitman (2000), concibe el internet como un entorno en el que 
convergen imagen, sonido y texto con ciertos medios que permiten 
entablar contacto a distancia con otros usuarios. Es decir, desempeña 
una función doble: por un lado, actúa como un canal de información y, 
por otro, como un canal de comunicación. 

Por otra parte, los trabajos de Fonseca (2014), Mendoza Puertas 
(2014) y Lozano Antolín (2006), analizan la relación directa que existe entre 
la enseñanza del español como lengua extranjera y el componente 
cultural. Por ejemplo, Fonseca (2014) se centra en el análisis del lenguaje 
como medio para hallar información sobre prácticas sociales que 
forman parte de la experiencia de las personas que viven en la cultura 
a la que se quiere acceder. 

Mendoza Puertas (2014) presenta una aproximación a ciertos 
aspectos de la realidad social coreana y también al perfil del estudiante 
universitario, proponiendo el tema de los nuevos modelos de familia 
como un recurso productivo para la clase de conversación en español, 
y ofrece una serie de orientaciones para trabajar con el mismo. 

Finalmente, Lozano Antolín (2006) desarrolla la investigación 
basada en material auténtico como lo es los villancicos y sobre ellos 
analiza dos componentes, uno lingüístico referido a la formación y el 
uso del presente del subjuntivo y el otro componente cultural referido 
a la celebración de la navidad y el contenido temático de los villancicos.

En relación con los trabajos de Murillo Medrano (2004) e Izquierdo 
Merinero (1998), estos dejan ver cómo el componente pragmático 
ha sido poco explorado en la enseñanza del español como lengua 
extranjera, pero puede llegar a ser una herramienta de gran ayuda 
en el desarrollo de esta lengua. Por su parte, Murillo Medrano (2004) 
analiza la integración de aspectos pragmáticos al currículo y plantea 
dos caminos: de manera implícita, es decir, a lo largo de los ejercicios 
o tareas programadas, o bien de forma explícita como reflexión 
meta-pragmática. O una tercera posibilidad es tratar de hacerlo de 
ambas maneras, tomando en cuenta el nivel de los estudiantes y, 
especialmente, la dificultad del concepto o aspecto por estudiar.
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En cuanto a Izquierdo Merinero (1998), sugiere un estudio en 
torno a la comunicación no verbal argumentando que las palabras 
no son solo la base de la comunicación humana, sino que hay un 
complejo entramado de elementos que tienen un valor y una función 
comunicativa propia e independiente que llegan a sustituir las palabras. 
Por consiguiente, afirma que un estudiante de español como lengua 
extranjera puede desarrollar fluidez discursiva desarrollando no solo 
su competencia gramatical sino también identificando variables 
sociolingüísticas y profundizando en el conocimiento y aplicación de 
los sistemas no verbales de comunicación. 

El aspecto gramatical en la enseñanza del español como 
lengua extranjera es estudiado por Toledo Vega y Toledo Azócar (2006), 
Contreras Aedo Y Ferreira Cabrera (2013), Cortés Moreno (2005), Rodríguez 
López (2006), Infante (2005), De Miguel García (2005), Martínez Marín (1998), 
Morante (2005) y Hernández Moya (2013). Se puede afirmar que los 
primeros cinco autores basan sus estudios en estrategias innovadoras 
para la enseñanza de la gramática en español como lengua extranjera 
tal y como se muestra a continuación. 

 Por ejemplo, Toledo Vega y Toledo Azócar (2006) proponen un 
modelo metodológico considerando tres criterios articulatorios: 
semántico, pragmático y sintáctico para la enseñanza de los pasados 
en modo subjuntivo que aporte una mirada tanto estructural como 
funcional de la gramática y estimule un aprendizaje significativo en 
los alumnos. De igual modo, Hernández Moya (2013) recomienda el uso 
de claves fonosintácticas para mejorar la enseñanza del español, las 
cuales fortalecen la comprensión de los estudiantes y enriquecen la 
competencia comunicativa. Ahora bien, Cortés Moreno (2005) formula 
la idea de enseñar gramática a aquellos alumnos que verdaderamente 
les interese la gramática, ya sea por simple curiosidad, ya sea por 
necesidad cultural, profesional, etc. Según este autor, lo que necesitan 
la mayoría de los alumnos es aprender a usar la lengua extranjera, no 
solo con corrección, sino también con fluidez. 

 No obstante, Infante (2005) expone de qué manera la gramática 
puede llegar a ser divertida a través del juego, donde el autor mezcla 
el ejercicio gramatical con la motivación y el ejercicio comunicativo. 
Aspectos como la motivación y el afecto son relacionados en dicha 
práctica, por ser elementos fundamentales en la adquisición de una 
lengua extranjera. Minguell (2009) por su parte, resalta cómo el uso de 
la gramática en clase ayuda a la comprensión y valoración propia de 
la lengua

La investigación publicada por Ferreira Cabrera (2006), es 
importante en cuanto a que propone el uso de feedback positivo 
y correctivo en E/LE. Esta autora sugiere una interacción directa 
estudiante-profesor con feedback positivo que hace referencia a 
repetición y parafraseo y feedback correctivo repetición del error con 
reformulación de la respuesta y claves metalingüísticas. 

Igualmente, el estudio hecho por Alcarazo López y López 
Fernández (2014), ofrece una alternativa en la enseñanza del español 
como lengua extranjera por medio de la traducción pedagógica. 
Dichas autoras explican que la traducción puede aportar infinidad de 
oportunidades para explorar aspectos contextuales, socio-culturales y 
comunicativos del léxico y presentan posibles actividades para aplicar 
en los diferentes niveles de dominio de una lengua extranjera.

Ahora bien, De Miguel García (2005), Martínez Marín (1998) y Morante 
(2005), resaltan la importancia de trabajar el léxico en el desarrollo de 
estrategias innovadoras en la enseñanza del español como lengua 
extranjera, dichos autores recomiendan una serie de actividades 
donde el uso de léxico es fundamental. Por ejemplo: actividades para 
relacionar información, construir mapas semánticos, seleccionar 
información, agrupar frases, la creación de sus propios diccionarios, 
actividades que les permiten descubrir modos de agrupar y asociar las 
unidades léxicas para hacer uso de ellas. 

La didáctica es la 
disciplina pedagógica que 

elabora los principios 
más generales de la 

enseñanza, aplicables 
a todas las asignaturas, 

en su relación con los 
procesos educativos y 

cuyo objeto de estudio lo 
constituye el proceso de 
enseñanza-aprendizaje. 

G. Labarrere (1988)

Una estrategia completamente innovadora y poco explorada en 
la enseñanza del español como lengua extranjera es la planteada por 
Pinheiro Damassseno, Carvalho do Amaral y da Silva Tunes (2014), quienes 
ofrecen un enfoque ecológico como experiencia en la enseñanza del E/
LE. La aplicación de su investigación fue realizada en el sur de Brasil. 
Allí con un grupo de estudiantes desarrollan dicho enfoque a través 
de ciertas preguntas clave como son: ¿Quién soy yo?, ¿Con quién vivo 
yo?, ¿Dónde vivo yo? y ¿Qué es lo que más me gusta? A partir de estas 
preguntas y en las respuestas que los estudiantes sugieran, las autoras 
enseñan el idioma e involucran al estudiante en su propio entorno, lo 
hacen consciente de este y ayudan a la conservación y cuidado del 
mismo. 

Finalmente, seis autores presentan sugerencias frente a la 
organización del plan de estudios para la enseñanza del español como 
lengua extranjera. El primero, Abad y Toledo Vega (2006) señalan que 
para lograr que el estudiante E/LE adquiera el dominio en una segunda 
lengua, el profesor deberá tener en cuenta tres factores importantes: 
primero, centrarse en el desarrollo de las competencias lingüísticas 
relacionadas con el nivel del hablante; segundo, hacer una integración 
de los contenidos de lengua y de las habilidades comunicativas; y 
tercero, considerar las necesidades reales y específicas del estudiante. 

Fernández García (2006) sostiene que el fenómeno del aprendizaje 
de la lengua se afronta desde dos perspectivas, a saber, una centrada 
en el sujeto del aprendizaje, desde la que se fijan los objetivos generales, 
y otra centrada en el objeto del aprendizaje, desde la que se despliegan 
las descripciones de todo el material que el alumno necesitará para su 
acción comunicativa. 

Simarro Vázquez y Aguilar López (2014), esclarecen cómo hacer 
uso del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas 
como recurso de evaluación. Los autores afirman que el MCER en 
primer lugar, puede emplearse para determinar lo que se evalúa en 
una prueba. En segundo lugar, los autores del MCER proponen hacer 
uso del documento para interpretar resultados de pruebas. Tercero, 
la aplicación del documento sugiere su empleo en la realización de 
comparaciones entre sistemas de certificación existentes. 

Por su parte, de Majo (2008) recomienda dividir la clase en tres 
partes, un comienzo donde se crearía una relación cognitiva y afectiva, 
la secuencia donde se plantean los diferentes tipos de actividades y el 
cierre que permite dar sugerencias o plantear tareas. Cuervo Prados 
(2011) sugiere conectar la vida real con la escuela para ampliar opciones 
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de aprendizaje y no desligar componentes culturales. Finalmente, Alujas 
Vega, Medina Soler y Moreno Fernández (2012) evalúan y proyectan una 
secuencia didáctica que no dé prioridad a contenidos gramaticales 
sueltos sin conexión.

Discusión
El ejercicio de revisión literaria permitió analizar, discutir y resumir 
metodologías didácticas e innovadoras en torno a la enseñanza del 
español como lengua extranjera. Este artículo se convierte en un 
documento guía para aquellos maestros egresados de lenguas que, 
como se dijo anteriormente, quieran inclinar su labor profesional en la 
enseñanza del español como lengua extranjera. A este respecto, Arias 
Castilla (2007) resalta la importancia de la investigación educativa en 
tres enfoques así, uno relacionado con las ciencias del lenguaje, otro 
alusivo a las competencias comunicativas y un tercero centrado en la 
didáctica en la enseñanza con enfoque histórico cultural.

El estudio realizado a las diferentes investigaciones permitió 
construir una matriz de análisis en metodologías didácticas e 
innovadoras en E/LE, la cual revela los avances que existen con relación 
a dicho tema. Por ejemplo, el aprovechamiento de herramientas 
tecnológicas aplicadas al proceso de enseñanza aprendizaje en E/
LE permite que profesores de cualquier lugar del mundo puedan 
compartir sus ideas y su trabajo. El empleo de contenidos literarios 
en la enseñanza de E/LE posibilita el desarrollo de la capacidad de 
significación, interpretación y crítica y constituyen una excelente 
herramienta con vistas a desarrollar las habilidades comunicativas. El 
elemento cultural es otro componente innovador mencionado en el 
presente estudio el cual deja ver la riqueza del lenguaje y la manera 
como se pueden abordar una variedad de contextos de situación que 
posibilitan al estudiante producir e interpretar con precisión la lengua. 

Así mismo, la utilización de metodologías innovadoras permite 
el desarrollo de procesos reales de aprendizaje, una metodología 
innovadora hace que los estudiantes obtengan mejores resultados y se 
crea una influencia positiva en el proceso de enseñanza-aprendizaje. 
(Flores López & Salinas Portugal, 2012).

La enseñanza del español como lengua extranjera es un tema 
global que asocia a estudiantes de diferentes partes del mundo, lo que 
permite la utilización de contextos multiculturales enriquecedores en 

La didáctica es la ciencia 
que estudia el proceso 
docente-educativo, y añade 
que, mientras la pedagogía 
estudia todo tipo de procesos 
formativo en sus distintas 
manifestaciones, la didáctica 
atiende sólo el proceso más 
sistemático, organizado y 
eficiente, que se ejecuta 
sobre fundamentos teóricos 
y por personal profesional 
especializado. 
Álvarez (1999)

el proceso de enseñanza-aprendizaje en el aula. Este fenómeno implica 
que el docente se cuestione sobre la mejor técnica como lo llamaría 
Anthony (1963) o procedimiento como lo define Richards y Rodgers 
(1986) o metodología según Brown (1994) para enseñar la lengua objeto, 
en este caso español y pueda obtener los resultados esperados. 

Finalmente, la presente revisión proporciona un enriquecimiento 
en la investigación disciplinar y la posibilidad de diseñar y aplicar 
nuevas metodologías en E/LE. Según Arias Castilla (2003) es necesario 
impulsar la generación de investigación sobre didácticas del lenguaje 
y las competencias comunicativas que influyan a gran escala en el 
ámbito educativo.
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